
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Attention : ces indications informent d'un éventuel danger pour la sécurité!

1. Évitez la projection directe de la source lumineuse du laser dans les yeux. Le 
rayonnement laser peut provoquer des lésions oculaires ou des dommages de 
la peau.

2. N'essayez pas d'ouvrir le boiter sans l'aide d'un professionnel ou de réparer le 
laser vous-même. Le niveau de radiation du laser peut  présenter un danger. 
En cas de problème, contactez le fournisseur ou un technicien expérimenté. 

3. Veuillez suivre les instructions de ce manuel pour ajuster le laser.

4.

5.

6.

Ce produit n'est pas adapté pour une projection vers des piétons ou des 
vehicules, dans un environnement aérien, aquatique ou terrestre.
Ne pas projeter le laser sur la trajectoire de vol d'un avion. 
Si la surface de projection est située dans un rayon de 10 milles d'un aéroport, 
abaissez l'angle de rayonnement afin de vous assurer que le laser ne pointe 
pas vers le ciel ou influence le vol d'un avion.
Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissances sur les lasers.

7.Ne pas laisser les enfants jouer avec le laser. Cet appareil n'est pas un jouet.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

1.Lisez et suivez toutes les instructions.
2. La maintenance de l'appareil doit être effectuée par une personne qualifiée, 

conformément aux codes et standards de construction, incluant ceux 
concernant le feu. 

3.

4.

  

Lorsque vous branchez l'unité, ne pas l'installer ou l'utiliser à moins de 30m 
des bords d'une piscine ou d'une baignoire.
  ATTENTION : risque de choc électrique et d'incendie. Pour une utilisation en 
exterieur, assurez vous que le boitier de protection Class A GFCI est bien en 
place. Veillez à ce que le cordon d'alimentation n'interfère pas avec le 
réceptacle du boitier. Consultez un électricien pour éviter tout risque 
d'incendie.

5.Débranchez l'appareil s'il n'est pas utilisé.
6.Ne pas utiliser l'appareil avec une prise endommagée.
7.Pour éviter tout risque d'électrocution ou d'incendie, ne pas démonter le boîtier 

de l'adaptateur d'alimentation.    

LASER VENUS 
GARDEN IP65
250 RGB

COMPOSANTS

Inclus dans le packaging

① Projecteur x 1 
② Support de fixation à vis x1
③ Boitier d'alimentation x1 
④ Piquet x1
⑤ Télécommande x 1 
⑥ Manuel d'utilisation x1 

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE ET D'UTILISATION

Veuillez suivre les instructions ci-dessous avant d'utiliser tous produtis à 
composants électriques :

① ②

③ ④ ⑤
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MODE D'EMPLOI

1.Retirer les composants du packaging et conserver la boite lors d'une
prochaine utilisation.

2.Choisir une surface adaptée pour l'installation du laser. La projection doit être 
éloignée de tout obstacle visuel. 

3.Utilisez des outils adaptés pour planter le piquet dans le sol. Ne pas planter 
le piquet à la main ou avec le pied au risque de vous faire mal.

4.Fixer le support de fixation en bas du capot de protectionr (Figure 1)①..
5.Use 1 Screw�to�fixed steering bracket and tighten the Screw with a  screwdriver(Fig   ②  ). 

6.Use 1 Screw�fixed to the Stake(Fig     )③ .

7.The angel of rotation can be adjusted via the steering bracket. (Fig   ④  ).

8.Securely tighten the screw-on end of the power cable of the Projection Light to 

the input connector of AC adapter(Fig     )⑤ .Operate properly to make sure the waterproof effect and avoid any 
electric leakage.

9.Plug the adapter into AC outlet,start the light.Adjust the desired angle of  the light 

securely, then tighten all screws again.
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4. Fixer le support à vis en dessous du capot de protection (Figure 1).
5. Utiliser un tournevis pour visser le capot au support (Figure 2).
6. Utiliser une vis pour fixer le piquet (Figure 3).
7. L'angle de rotation du laser peut être ajusté via le support de fixation (Figure 4).
8. Serrez la vis du câble d'alimentation du projecteur (Figure 5).
9. Branchez le boitier d'alimentation à une prise de courant pour allumer le laser. 
Ajuster l'angle du laser et re serrez toutes les vis une dernière fois.
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Cet article est conforme à la norme de 
sécurité laser et LED NF EN 60825-1: 2008.

Importé par SOGETRONIC 
13 Rue Georges Auric
75019 Paris – France
Fabriqué en Chine
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PUISSANCE MAXIMALE DU RAYONNEMENT LASER: 250 mw

Laser conforme à la norme NF EN 60825-1: 2008

Laser Rouge: 100mw/650nm
Laser Vert: 30mw/532nm
Laser Bleu: 100mw/450nm

LONGUEUR D’ONDES EMISES: 



CARACTÉRISTIQUES

① ② ③

Remplacer la batterie en suivant les instructions ci-dessous :

① Retirer la batterie de son compartiment (Figure 1).
② Placer correctement la nouvelle batterie CR2025 dans la fente en 

respectant les polarités (Figure 3).

③� Pousser la fente comme indiqué sur la Figure 3.
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  Conseils d'utilisation :
.  Ne pas utiliser de variateurs.
.  Pour préserver la durée de vie du laser, laissez le refroidir 30 minutes après 
6h d'utilisation. Nettoyez le laser régulièrement.
.  Température de fonctionnement : -20°C à + 35°C

Par temps froid, le laser peut chauffer pendant un court instant (entre 2 et 8 
minutes) avant la projection totale de la lumière.
.  Les lumière brilleront plus fortement dans un endroit sombre que dans un 
environnement où d'autres sources de lumières seront présentes.

1.Power button: 
Allumer/éteindre le laser temporairement.
Débranchez la prise d'alimentation si le laser n'est pas utilisé.

2.Color : lumière single/multi-couleurs
3.Autorun mode : projection automatique de la lumière avec le programme.

4.Pause mode:  mise en pause
5.Rotating Speed: 

Augmenter/diminuer la vitesse de rotation, 6 niveaux différents disponibles.

6.

7.

Step Speed :
Vitesse du mouvement haut/bas, 6 niveaux différents disponibles.
Flash Frequency : 
Augmenter/diminuer la fréquence du flash (3 options différentes).

8.Timer :
La lumière s'éteint automatiquement après le temps programmé et se lance 
automatiquement le jour suivant. Par exemple, si le timer est programmé à 
6h pendant 6 heures, la lumière s'éteindra à 12h et se rallumera 
automatiquement à 6h le jour suivant.

9.Cancel :
Supprimer les paramètres du timer. La lumière ne s'éteindra pas 
automatiquement. Il faudra le faire manuellement.
Notes :
Activation de la télécommande :
Lors de la première utilisation, retirer la languette isolante située sur le 
compartiment de la batterie. La batterie est déjà installée et fonctionnera une 
fois que la languette sera retirée. Conserver et insérer la languette si le laser 
n'est pas utilisé pendant un certain temps afin d'éviter que la batterie se 
décharge.

Cancel timer setting

Power button

Autorun mode

Change light color

Pause mode

Reduce rotating speed Increase rotating speed

Reduce step speed Increase step speed

Increase flash frequencyReduce  flash frequency

①

②

③

④

⑤ ⑤

⑥ ⑥

⑦ ⑦

⑧
⑨

Set the light on timing from 
2-6 hours

INSTRUCTIONS TÉLÉCOMMANDE 

Instructions :
La sensibilité sera plus faible si des obstacles viennent parasiter 
l'environnement. Le laser a été conçu de telle sorte que les paramètres de 
couleur et de vitesse de la télécommande soit mémorisés lorsque le laser est 
éteint via le bouton Power. Les paramètres sont enregistrés automatiquement 
lorsque le laser s'éteint. Le programme précédent est automatiquement lancé 
lorsque le laser re démarre. Veillez donc à ne pas perdre la télécommande de 
contrôle.

.  Sources du laser : Diode Rouge, DPSS Vert, Diode Bleu

.  Rayonnement : 100mW/650nm (Rouge), 30mW/532nm (Vert), 100mW/450nm (Bleu)    

.  Puissance : 8W Max. 

.  Alimentation : AC 100V~240V- 50Hz/60Hz, Output DC12V/500mA 

. Classe du laser : 3R 

.  Laser waterproof IP65

.  Dimensions (H x P) : 304 x 106 mm

.  Poids : 0,36 Kg
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